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Y cmammi ananizyemocs nonsmms nepekaady ¢paxoeo opieHmoeanHo020 MoeaeHHs ma
11020 BUKAAOAHHS Y HAYKOBUX PO3GIOKAX GIMUUSHAHUX MA 3aPYOINCHUX 00CAIOHUKIG.
Y eyuacromy ceimi nemodcauguii po3eumor couianbHuX HAyK, MexHiku, Kyasmypu, co-
yianvbHux i0HOCUH 6e3 3HAHHS MO0, W0 3p00AeH0 Ma Ki 00CACHeHHs € 8 YUX 2any3saX
6 iHwux kpainax. Inobanrizayis y no€OHaunHi 3 0ocseHeHHAMU 8 chepi KOMYHIKayili-
HUX MexHOA02ill ma couiarbHux media npuzeeaa 00 NOMIMHO20 3pOCMAHHS Gaxisyie,
30amHuux 30ilicHI08AMU NPOPECiliHy KOMYHIKAYII0 8 MINCKYAbMYPHOMY NPOCMOPI, W0
604100il0mb NepekAaoaybkolo KoMnemeHyielo, aKa 0036045€ 30KpemMa GUKOPUCIOBY-
éamu MidcHapoOHuil 00csio, 8ido0paicenuil 6 IHUOMOBHIL npogecitiniil rimepamypi.
Y 36’a3ky 3 yum 3pocmae akmyanvuicme 30ilCHeHHS A0eK8AMHO20 nepeKaady mek-
cmie npogheciiinoi cnpsamosarocmi 6 6y0v-AKiil eanysi.

Memoro docaidicenns € usuenHs ma aHaniz OCHOBHUX 0COOAUBOCIell nepeKaady chne-
yianvHux mexcmie. OcHogy docaiodceHHs YM@Eopioms maki memoou, K meopemut-
HULl aHani3 @IMYU3HAHUX ma 3apyOidcHux ddcepen, Y3aeanbHeHHs, CUCeMamu3ayis,
ACKCUMHULL Ma KOMNOHEHMHUL AHANI3.

Pezyavmamom docaidicents € eudineHHs ma aHani3 HaUbiAbUL YaCMOMHUX 0COONUBOC-
meil, AKi UHUKAOMb NpU nepekaadi (haxoeo opienmoganux mexkcmis. Ompumani oani
003604510Mb 20860PUMU NPO NEPEBAICAHHS CA0BOCHOAYHEHb, OiAbULICIb AKUX NepeKaa-
daembucsi A0cAigHo, a came KanbKy8aHHamM, moOmo Mae KOHKPeMHUil aHanoe Mo8oo ne-
pekaady, wo 0036045¢€ 3p0OUMU UCHOBOK NPO PO3POOKY ma po36UMOK ) N00anbUOMY
MepMIHOCUCIEMU CReUiaNbHUX MeKCMIE.

Ompumani pe3yasmamu Modicyms Oymu 3acmoco8ami @ npaKmuuyi 6UKAa0ants i Gymu
BUKOPUCMAHI HA 3aHAMMAX 3 [HO3eMHOI MOBU Y GUU4UX HABYAALHUX 3AKAA0aX 045
piwenns npobaemu nepekaadaybKux npobaem cmyoeHmia.

Karouoei caosa: npogeciiino opicnmosanuii mexcm; KOSHiMUBHO-KOMYHIKAMUBHULI
nioxio; iHmepaKmueHicmv; MidcKyAbmypHa KOMNEmMeHYis.
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The article analyzes the concept of translation of professionally oriented speech in the
scientific studies of foreign and domestic researchers. In the modern world, the devel-
opment of social sciences, technology, culture, and social relations is impossible without
knowledge of what has been done and what achievements there are in these fields in
other countries. Globalization, combined with advances in communication technologies
and social media, has led to a noticeable increase in professionals capable of profession-
al communication in an intercultural space, possessing translation competence, which
allows, in particular, the use of international experience reflected in foreign language
professional literature. In this regard, the relevance of adequate translation of profes-
sionally oriented texts in any field is increasing.

The purpose of the research is to study and analyze the main features of the translation of
special texts. The basis of the research is formed by such methods as theoretical analysis
of domestic and foreign sources, generalization, systematization, lexical and component
analysis.

The result of the study is the selection and analysis of the most frequent features that
arise during the translation of specialized texts. The obtained data allow us to speak
about the predominance of word combinations, most of which are translated literally,
namely by tracing, that is, have a specific analogue in the translated language, which
allows us to draw a conclusion about the development and further development of the
terminological system of special texts.

The obtained results can be applied in teaching practice and be used in foreign language
classes in higher educational institutions to solve the problem of students’ translation
problems.

Key words: professionally oriented text; cognitive-communicative approach; interactiv-
ity; intercultural competence.

Beryn. 3Hatv iHO3eMHY MOBY y Cy4aCHOMY CBITi Ma€ KOXeH ¢haxiBellb,
SIKU BBaXKa€ cebe OCBIYEHUM Ta KyJbTYpHUM. Lle B MOBHil Mipi CTOCY€ETh-
csl 10 OyIb-gKO1 Tajny3i: (ijoaorii, IOpUCTIpyaeHLIil, eKOJIOTii, MOJiTUKH,
€KOHOMiKM Ta iHIIMX. Po31peHHs Ta pO3BUTOK MiXKHAPOIHUX BiTHOCUH
00YMOBJTIOIOTh HEOOXiMHICTh BOJIOJIHHSI iHO3eMOIO MOBOIO ISl (DaxiBIliB
pisHux cdep. LI HaBUUKa BUCTYIA€E OMHUM i3 OCHOBHUX 3ac00iB (hopmy-
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BaHHS Ta PO3BUTKY MpodeciiiHOi KOMYHiKallii 3 ypaxyBaHHSIM Cy4aCHUX
iHTerpaliifHUX MpPOLIEeCiB B Halllill KpaiHi, SKi Halal0Th MOXJIUBICTh O3HA-
OMJIIOBaTHCS Ta OpaTu OE3MOCEPEeHIO yYacTh B EKOHOMIYHMX, KYJIBTYp-
HUX Ta iHIIIUX TOCSITHEHHSIX MPOrPECUBHOTO CBITY.

s BuK1amaya iHo3eMHOI MOBU 3a0€3MeUeHHs aKTUBHOTO BOJIOAIHHS
BiIMOBITHUMU (PaXOBO OPIEHTOBAHUMU iHO3EMHUMU MOBAMU BUIMYCKHU-
KaMU BY3iB € aKTyaJIbHOIO LIiJJII0 HAaBYaHHSI, 30KpeMa — (popMyBaHHs (a-
XOBO OpPIEHTOBAHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHLIii Ta MiATOTOBKM CTYAEH-
TiB 10 €(beKTUBHOI MaitOyTHHOI MPOdECiHOI NisTbHOCTI, SIKa € BaXKJTMBUM
KPOKOM B iHTerpailii CTyIeHTiB B iHHOBalliliHUii CcBiT. OcobaUBY yBary
Tpeba NPUAUIITH MOXJIMBOCTSIM KOMIETEHTICHOTO MiXOAY 10 PO3BUTKY
Ta BIOCKOHaJIeHHs MpodeCciiHMX HAaBUUYOK, Y MEPEeBTUIEHHI iX y KOMIIe-
TeHLii, a TaKoX y (hOpMyBaHHi MOTped y MOCTIHHOMY CaMOPO3BUTKY Ta
CaMOBIOCKOHAJIEHHI (DaX0BO OPi€EHTOBAaHUX HABUYOK.

daxoBi TEKCTH 3 IHO3¢MHOI MOBH Ta BifTIOBigHE (haXOBO OPIEHTOBAHE
MOBJIEHHS MalOTh OyTU 3aBXIU MPOodeciiiHO CIPSIMOBAaHUMU Ta MaTU TPe-
HYBaJIbHO-KOMYHIKaTUBHY HaIpaBJIEHICTh, siKa Oy/le BpaxOByBaTH IOIe-
pPEeIHIO MiArOTOBKY Ta CIPUSITA PO3BUTKY TBOPUMX 3[iOHOCTEH y mpoleci
HalaHHS CTYJEHTaM YSBJEHHS PO OCOOJMUBOCTI ()axOBOrO0 MOBJIEHHS Ta
iioro nepekian. BecebiyHa MiXKyJIbTYypHa KOMIETEHTHICTh Ma€ OpraHiu-
HO BXOAUTHU B chepy npodeciiiHoi, sika repeaycim nepeadavyae BOJOAIHHS
OCHOBaMH iHIIIOMOBHOTO CIUJIKYBaHHS, 3HAHHSIMMU PO CyYaCHil MyJIbTU-
KYJBTYPHUIA CBIT Ta yMiHHSIM BUKOPUCTOBYBATH 1€ y Mpodecii.

Pe3yasratu i oorosopenns. Ilepexian, Ha nymky T. P. Kusika, e Tou-
He BiATBOPEHHS OPUTiHAJIBHOIO TEPMiHa 3acO00aMU iHIIOT MOBU 332 YMOBU
30epekeHHsI 3MIiCTy i1 cTu0. Taka €IHICTb BiATBOPIOETHCS HA iHIIi MOB-
Hill OCHOBI, i BXe yepe3 1ie IEPEeTBOPIOETHCS HA HOBY €IHICTb, BIACTUBY
MOBI nepekiany. Jljis MOBHOI nepenayi MOHSATTS OpUTiHATY CJIill HE JIUIIe
3HaXOJUTU B MOBi MepeKJIaay afeKBaTHI TEPMiHU Ta BiNMOBiMIHI JEKCUYHI
ONVHMUILI, ajie i BinOupaTtu HeoOXiaHi rpaMaTU4Hi GopMU I CTUITICTUYHI
ynnHuKK (Kusk, 2007: 106).

AK i Oyab-s1Ka KOMIIETEHTHICTb, MepeKafalibka € CKJIaAHO Oarato-
BUMIPHOIO KaTeropi€ro i BkIoYae KBalidikalliiiHi XapaKTepUCTUKU, SIKi
JI03BOJISIIOTH TepeKJiaJaueBi YCHillHO 3IiiCHIOBATU MiXKMOBHY Ta MiX-
KYJBTYpHY KOMYHiKallito. Jlo nmpobiemMu HaBuYaHHS MpodeciitHO opieH-
TOBaHOMY CITIJIKYBaHHIO iHO3€EMHOIO0 MOBOIO 3BepTajucs 0arato sik 3apy-
OikHUX, Tak i BiTun3HsiHUX BueHuX (H. 3inykosa, T. Kusk, I. KpocniHr,
JI. YepHosatuii, I. Apm).
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OcHOBHa yBara mpufiisiiacs BUBYEHHIO (haKTOPiB, 110 BILUIMBAIOTh
Ha e(eKTHUBHICTb HaBYAJIBHOTO Mpollecy: mpodeciitHoi creludiku, oco-
OJMBOCTEl MOBHOI rajy3i Ta iHmux. ¥ poootax €. Kanic Ta K. Jlikimitac
BUCBITJIIOIOThCSI METOIM HaBUYAHHS MepeKaay Ta CIOCOOU MiABUILIEHHS
sikocTi uboro HaBuaHHs (Calis, Dikilitas, 2022: 5080). ¥ nocnimxkeHHsX
. Paca Ta €. Xapna roBopuThCsl Mpo Te, 1110, HAMMPUKJa/A, CreliaJbHUM
TeXHIYHUM T€KCTaM BJIACTUBO BUKOPUCTAHHS MOBHMX 3aCO0iB, XapaKTep-
HUX Tinbky 1 uiei ranysi (Rus, Harpa, 2018: 842). Ha nymky JI. A. He-
¢rvonosoi Ta I. M. Pemxe, i HaBiTh 1. C. 3aitnynin Ta H. M. ABai, Baxiu-
BUM YMHHUKOM, 1110 BIUIMBAE HA SKIiCTh MepeKJIady, € BUOIp MpaBUIbHOI
crpaterii mepekinanmy (Nefedova, Remkhe, 2014: 237; Zainudin, Awal,
2012: 800). JI. Inninceka, O. IBaHoBa Ta 3. CeHKO CTBEPIXKYIOTh, L0 3 Me-
TOIO CITPOLIEHHSI PO3YMiHHSI HAyKOBUX TEKCTIiB MPU X Mepeksiaai HeoOXia-
HO BUKOPHCTOBYBAaTH METOJMKHU, XapaKTepHi i Juisl iHmux xxaHpiB (Ilynska,
Ivanova, Senko, 2016: 85).

Ha namry nymky, mpu nepekjaai npodeciiiHo OpiEHTOBAaHOTO TEKCTY
HEOOXiAHI SIK mepekafaalibKi KOMIIeTeHLlil Ta HaBUYKU, TaK i KpeaTUB-
HU# MiAXiA, oCKiibKKU poOOoTa BeleThCsl Ha CTUKY MpodeciiiHoro Ta JiTe-
parypHoro. Kpim Toro, 3rinHo 3 I. Kpocainr ta 1. Apa, y npoueci nepe-
KJ1aay crelialbHUX TEKCTiB MOXYTb BUHMKHYTU MEBHi TPYIHOILI, TaKi
SIK He3HAHHS JIEKCUKM, HEBMiHHS MPALIOBATU 3i CJIOBHUKAMU, a TaKOX
CKJIamHOIIi y Mimdopi 3HaUEHb CJIiB, TOPEYHUX Y KOHTEKCTI, SIKU mepe-
KJIaJa€ThCs, 1O 3YMOBIIOE HEOOXiAHICTh MIMOOKOIo 3HaHHS SIK Mpode-
CilfHOI, TaK i JIIHIBICTUYHOI rayty3eii JUisi KOPEeKTHOTO MiAOOPY JEKCUYHUX
napaseneit (Crosling, Ward, 2002: 43).

Tpeba 3BepHyTH yBary Ha Te, 1110 B 3aJI€>XKHOCTI Bi/l BULY MisITbHOCTI 3Mi-
HIOETbCA 1 npodeciiiHa TepMiHooris. Lle 3yMoBI0€ HEOOXiAHICTH CTBO-
PEeHHSI HOBHUX 3aco0iB mepeaaydi abo BIOCKOHAJIEHHSI HasBHUX, a TaKOX
BU3Havae crneureiyHicTh MOBHUX 3aC0O0iB SIK OCOOIUBICTh MpodeciitHoi
KOMyHiKallii Ha piBHi TekcTy (YepHoBaTuii, 2013).

OCHOBHUMMU OAMHULSIMU CIlellialbHUX 32 DaxoM TEKCTiB € TEpMi-
HU, MPUYOMY BU3HAUYEHHS LIbOTO MOHSTTS y Pi3HUX JXXKepesaax Heo-
NHO3HAYHE.

VY Hawtiii poGoTi MU TOTPUMYEMOCS TAKOTO: TEPMiH — 1€ CJIOBO YU
CJIOBOCIIOJTYYE€HHSI, TOKJIMKAHE TOYHO MO3HAYUTU MOHSTTS Ta MOTO CIiB-
BiIHOILIEHHS 3 IHITMMU MOHSTTSIMU B MeXax crieliaibHo1 cpepu. TepMiHu
CayXaTh CHeuiagizylouuMM, OOMEXYBaJIbHUMU TO3HAYEHHSIMU Xapak-
TEepHUX I 1i€i chepu MpeaMeTiB, SIBUILL, X BAACTUBOCTEH i BiTHOCHH.
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BoHu icHyIOTh JulIe Yy MexXax MeBHOi TepmiHosorii. Ha BigMiHy Bia ciiB
3arajbHOI MOBU, TEPMiHMU SIK IIPABUJIO HE MTOB’s13aHi 3 KOHTEKCTOM. B Mex-
ax JaHOI CUCTEMM MOHSTh TEPMiH B iJieasi TOBMHEH OYTU OJHO3HAYHUM,
CUCTEMaTUYHUM, CTUJIICTUYHO HeiTpasbHUM. [Ipu nepekiani Tpedba Ha-
MaraTucsl YHUKaTu BUMAAKiB, KOJU BUHUKAIOTh MOMWIKHM, SIKi MOXYTb
MPU3BECTU 10 3MiCTOBHUX BiIXUJIEHb Bill TEKCTY OpUTiHATY.

Crniipaounyb Ha BUILIECKA3aHE, MOXHA BUAUIMTHU TaKi O3HAKU TePMi-
HiB: TOUHICTb, MPUHAJEXHICTb A0 MEeBHOI chepUu, OMHO3HAYHICTh, CUCTE-
MaTUYHICTb, CTUJIICTUYHA HENTpaJibHICTh. Hacammnepea TOUHiCTh TepMiHa
TOBOPUTD IPO YiTKiCTh i KOHKPETHICTh 3HAYEHHSI; CUCTEMaTUYHICTh i Ha-
JIEXHICTb 10 TIEBHOI chepu CBimUaTh MPO BUKOPUCTAHHS TEPMiHA B pam-
Kax 3aJjaHOi TEPMiHOCUCTEMHU, B SIKili TEpPMiH TOBUHEH MaTU €auHE 3adiK-
COBaHe 3HAUYEHHS, 1110 i BCTAHOBJIIOE MOr0 OTHO3HAYHICTh; a CTUJIICTUYHA
HENUTpaJIbHICTh O3HAYAE BiJICYTHICTh €MOLIiIHHOTO 3a0apBAeHHS Ta 3pO3Yy-
MAUTICTh, IO € MIATPYHTSIM TOTO, 1110 CJIOBA HE BiTHOCATHCS 10 KOHKPETHO-
IO CTUJIIO MOBJIEHHS.

OuyeBUIHO, IO TEPMiHU € 3HAYHUM IHCTPYMEHTOM MpodeciiiHoi Ii-
SUTBHOCTi, TOMY 1110 B HUX BilOOpaXeHi Teopisi Ta METOA0JIOTisl Oyab-SKOi
npodecii.

TouHicTh TepekIany BCbOrO TEKCTY 3arajioM 0araTo B YOMY BU3Ha-
YAEThCS MPABWIbHICTIO TepeKyIany TEPMiHiB, IO MICTATbCS B HbOMY. AK
MPaBWJIO 3a3HAYaloTh JesIKi CITOCOOU iXHbOTO MepeKaany, cepe IKUX ro-
JIOBHUMMU E€:

- KaJIbKyBaHHsI, TOOTO AocaiBHUII nepekian. KoxHa yacTuHa ciioBa
abo0 CJIOBOCMOJTyYEHHS iHO36MHOTO BUPA3y MEePeKIaTa€ThC OKPEMO, TTic-
JISl YOTO BOHU 3’€AHYIOThCSI 3aC00aMU YKPAaiHChKOT MOBH JJ1s1 TOUHOTO BifI-
TBOPEHHS;

- OesnepeksiagHe 3aro3uYeHHs, a caMe TPaHCKPUIILisi abo TpaHCiTe-
pauist. TpaHCKpuUTIILIisl ToJsirae B 30epe’keHHi BUMOBU iHO3EMHOTIO CJI0Ba,
ajie 3 BUKOPUCTAHHSIM y HalMMCaHHI yKPaiHCbKUX OYKB, a TpaHCiTepallist
03HAYya€ BiATBOPEHHS CKJaay JITEp iHO3eMHOIO CJ0Ba MOBOIO TMeEpeKia-
ny. ToBopsiuu npo Oe3nepekiaaHe 3aro3uueHHs, Tpeda TaKoX BiAMITUTH
¢yHKILiOHAIbHUI aHaI0T, TOOTO JJIeKCUUYHUM eKkBiBajeHT. [1pu itoro nepe-
KJalli BAKOPUCTOBYIOThCSI YKPAiHCHKi CJI0BA, SIKi YACTKOBO 200 MOBHICTIO
BiJIMOBiIaIOTh 32 3MICTOM iHO3eMHOMY TepMiHy. JlaJti Tpeba Ha3BaTH ONMu-
COBMII TIepeKJIa, MpU SKOMY 3HAUEHHS CJIOBa, 110 HE MA€ aHAJIOTiB MO-
BOIO TMepeKany, NepenacThCs 3a TOMOMOT0I0 TIyMauyeHHsI HOro 3HAaYeHHSI.
I Takoxx icHye TpaHchopMaLiiHUI TTepekJiaa, IKUii MOSITae y 3MiHi aesi-
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KHMX KOMITOHEHTIB TEKCTY (JIEKCUYHUX, TPaMaTUYHUX Ta iHILIUX) 3i 30epe-
JKEHHSIM TepeiaHoi iHpopmalltii.

3arajJibHOBIIOMO, 1110 iCHYIOTh JEKiJIbKa JJAHOK, SIKi BU3HAYAIOTh MCHU-
XOJIOTIYHUI CTaH TMPOLIECY MOBJEHHEBOI MisIbHOCTI, Oe3MmocepeaHbo
MOB’513aHO1 3 TIepeKJIaaoM B3arajli, a TakKoX 3 TepekaagoM (HaxoBO Opi€H-
TOBAHOI'O MOBJIEHHSI, @ CAME — OCMMCJIEHHS 3MiCTY BUXiIHOTO TEKCTY, PO-
3YMiHHS 3MIiCTy MOBiTOMJIEHHS Ta (DOPMYBaHHS 3aAyMy MailOyTHbOTO BU-
CJIOBJIEHHSI MOBOIO MepekJIaay Ta GOpMyTIOBaHHS CAMOT0 BUCIOBIEHHSI.

Mu uinkom noginsiemo nymky T. P. Kusika nipo Te, 1110 TOBOpPSIUU PO
nepeksaa TepMiHiB, He cJiif 3a0yBaTH, 1110 Pi3Hi BUAU MepeKaaay moTpe-
OyI0Tb HEOJHAKOBOTO MiIXOAY OO Mepeaadyi CeMaHTUKU TePMiHOJOTIYHO1
oauHuli. BapTo BpaxoByBaTH BigoMe AiJIeHHS OJWHUIL Ha BY3bKOCIHE-
LiaJIbHY, 3aralbHOHAYKOBY TEPMiHOJIEKCUKY W 3arajbHOBXWBAHi CJIOBa.
bynp-gxkuil BUA mepekiany moTpedye MpaBUbHOI Mepenadyi TepMiHiB,
MOB’SI3aHMUX 3 OCHOBHUM TIpeAMETOM BUKJIaJaHHSI, BTOPUHHI (riepude-
piifHi) TepMiHU, SIKi € BATOMUMM B CYMIXKHUX Tayly3sX, IOBUHHI Mepekia-
JaTHUCS MaKCUMaJbHO TOYHO JUISl aJieKBaTHUX MePeKaaiB; 1isl O3HAOM-
JIIOBAJIbHUX MEPEeKIIaiB, e Mpel’ siBjieHa BUMOra nepenadi roJ0BHUX el
opuTriHajy, TOuHa nepenaya nepudepiiiHoi TepMiHoOrii € paKyabTaTUB-
Hoto (Kusik, 2007: 108).

ITpu po3poOui mporpamMu BUKJIAAaHHS NaHOI AUCLIUILTIHU TOUITBHO
BpaxyBaTU Cy4YacHi TEHACHIIl B €KOHOMIlli HalIOi KpaiHU Ta B yMOBax
MpaleBaallTyBaHHS BUMTYCKHUKIB, pOOJISIUM aKLEHT HacaMIlepes Ha re-
pexiiani (paxoBO OPiEHTOBAHUX TEKCTIB Y 3B SI3KY 3 TUM, 1O 1I€ HANOiIbLI
3aTpeOyBaHO Ha PUHKY MepekafallbKuX MOCIYr ChOroAeHHs. AKIIo 1o
Mpoliecy po3poOKHU MporpaMu Iie i JojydyaTy MOTEHUiHHUX poOOTONaB-
11iB, TO 1le Oyne Ba*JIMBUM €TaroM TMepexomy Bii Teopii 10 MPaKTUYHOL
TUTOLIMHU, 11O 030p0iTh MaitOyTHiX (paxiBIliB 3HAHHSIMU TUTTOBUX TPYAHO-
1IiB Ta TUTIOBUX 3aCO0IB X IOOOJIAHHS.

Axuro, HanpUKIaa, PO3MISIHYTU PO3AlT (paxoBO OpiEHTOBAHOTO MOB-
JIGHHS B rajiy3i Typu3My Ta Kpa€3HaBCTBa, TO Tpeba Bil3HAYUTU HOro Ha-
MPaBJICHICTh HAa 3HAHHS 3arajlbHO1 Cy4acHOI €KOHOMIYHOT Ta KYJbTYPHOL
CUTYyallii, a TaKOX TMiArOTOBKY A0 MaiOyTHBOI crelianizauii riza-nepe-
KJagaya abo mpauiBHUKA rajay3i TYpUCTUYHUX MOCayr. Buxin 3a Tak 3BaHi
MEXi ayIuTOpii Ta OCBOEHHS TMEpeKIaNallbKuX BMiHb 0€3MOCEpeTHbO Ha
MpakTHULi € BeJIMUYE3HUM MOTEeHLiaJIoM JaHoro posainy. [Tpu boMy okpim
TEOPETUYHMX ACIEKTiB i MPaKTUYHUX BIPaB BUKJIaJa4 MOXEe MPOMOHYyBa-
TU Ta OPraHi30BYBaTU BilBilaHHS TeaTpiB, My3€iB Ta BUIATHUX MaM’SITOK,

121



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2024. Bunyck 1 (52)

JIe CTYIEHTHU Y SIKOCTi CAMOCTIiifHO1 poOOTU OYAyTh MaTU MOXJIMBICTb 3a-
JIy4EHHS y TIPOLIEC MepeKiany.

Posrasinaroun posain paxoBo OpieHTOBAHOTO MOBJIEHHS Y Tayy3i 0i3-
Hecy Ta AiJIOBOi KOMYHiKallil, MOXXHa BUKOPUCTOBYBAaTU Y SIKOCTi MaTepi-
ajly eJeKTPOHHI JIMCTU, TEKCTU TMpe3eHTallilt, 3amucu 0i3Hec-TepeMOBUH
TOILIO, JIe¢ KOXHa 3 KX ¢GopM Mae cBoi crneumrdiuHi ocodbaubocTi. Takum
YUHOM, HaIPUKJIaA, CTYAEHTU BYAThCS PO3IMi3HABATU Pi3Hi JIHIBICTUYHI
MapKepu colliaJbHUX BiZHOCUH, TMojadvi iHopmallii Ta BeaeHHs Gi3Hec-
CMiJIKYBaHHS 3 MPEACTAaBHUKAMM iHIINX KpaiH.

BucHoBku. BukiagaHHsi IMCLUMIUIIHM Tepekaany ¢axoBO OpiEHTO-
BaHOTO MOBJIEHHS Tpe®a MPOBOAWUTU BiAMOBIAHO A0 POOOUYOI MPOrpaMu,
pO3pO0JIEHOT HA OCHOBI OCBITHBOTO CTaHAAPTY CIELiaJIbHOCTI, 3 ypaxy-
BaHHSIM HEOOXimHOCTI (hOpMYBaHHS BiAMOBIAHUX KOMIIETEHIi, cepen
SKUX HacamIiepea HabyTTs CTyAeHTaMU MPaKTUYHUX HABUYOK YCHOTO Ta
MUCbMOBOTO MEePeKIIaNy Creliali3oBaHUX TEKCTIB I 3a0e3MeUeHHs sIKic-
HOTro nepekjaay Mpu HajaaroAKeHHi pi3HOOIYHUX CcoLliaIbHUX 3B’SI3KiB Ta
iHdopMaIifHOTO OOMiHY MiX MpeACTaBHUKAMU Pi3HUX KPaiH Ta KyJbTYp.

B k0710 0OCHOBHUX 3aBJaHb BXOASTh TAKOX TaKi: HABUUTU CTYACHTIB He-
00XiIHMM BMiHHSIM Ta HaBUYKaM aIEKBaTHOTO Mepeksiaay TeKCTiB pi3HOI
npodeciiiHoi CMPsIMOBAHOCTI 3 iHO3eMHOT MOBU Ha YKPaiHChKY Ta 3 yKpa-
THCBHKO1 Ha iHO3eMHY; HAaBYMTU 3aCTOCOBYBATU MepeKiaaalbKi TpaHchop-
Mallii Jyisl JOCSTHEHHST HEOOXiMHOTO PiBHS aneKBaTHOCTI MPU BUKOHAHHI
BCiX BUJIiB MepeKJIaay; BUPOOUTH Y CTYIEHTIB HABUUKU TepeKIany TeKCTiB
pi3HMX (DYHKIIOHAJIBHUX CTUJIIB Ta XXaHPiB; HABYMTH 1X 3AiCHIOBATH MiC-
JIsiTiepekyianiHe caMopelaryBaHHsI Ta KOHTPOJIbHE camopenaryBaHHs a-
XOBO OPiIEHTOBAHUX TEKCTIB.

Cepen po3isiB, sKi MPUCYTHI B paMKax MporpaMu rnepekiany ¢haxoBo
OpIEHTOBAHOTO MOBJIEHHSI, 1110 BUBYAETLCS, € TIepeKsIaa B rajysi 0izHecy
Ta JiJI0BO1 KOMYHiKallii, B rajay3i Typu3My Ta KpaiHO3HAaBCTBAa, B CYCIIijb-
HO-TIOJIITUYHIN raiy3i, B raay3i JOKyMEHTOO00iry, B rajiy3i TpaHCIIOPTY Ta
JIOTICTUKU, B Tajly3i OCBITHU.

IlepenbavaeTbes, 10 CTYOIEHTU HA MOYATOK BUBYEHHS L€l AUCUM-
TUTiHU BXX€ BOJIOMiIOTh CTIHKMMU HABUYKAMU MOPOIXKEHHS MOBU iHO3EM-
HOIO MOBOIO, TOMY OCOOJIMBa yBara MpuIias€eTbcs GOpMyBaHHIO came
npogeciiiHux Ta npodeciiiHO OpieHTOBAaHUX MepeKJIafalbKUX YMiHb Ta
HaBUYOK.

ITpu dbopMyBaHHI nepekiagalbKuX HABUYOK Ta BMiHb po00TH 3 (haxo-
BUMMU TEKCTaMM Ta (HaxoBO OPiEHTOBAHUM MOBJIEHHSIM iCHYIOTb OCHOBHI
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BUJM 3aBIaHb, cepell IKUX BIPaBU HA 3HAXOIXKEHHS TOJOBHOI Ta APYro-
psinHO1 iHdOpMallii Ta CKJIalaHHS CIUCKY OCHOBHUX TOHSITH; BIIPaBU Ha
MOIIIYK B3a€EMO3B’ 3Ky MK TOJJOBHUMM MOHSTTSIMU; BIIpaBU Ha PO3BUTOK
YMiHb MONIYKY Ta ifeHTUdiKallii TepMiHiB Ta HA BCTAHOBJIEHHS 3HAYEHb
HEBIJOMUX JIEKCUYHUX OJMHUIIb; BIIPABU HA PO3BUTOK KOHTEKCTYaJIbHOTO
MPOTHO3YBaHHSI; BIIPAaBU Ha PO3YMiHHS JIOTiKO-CEMaHTUYHUX 3B’SI3KiB Ta
BMiHb MepeKyiany rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIiii. ToMy mepui 3a Bce HeoOXi-
HO O3HAMOMUTHUCH 3i BCiMa nepeTiYeHMMU TOHKOLaMU, 00 BOHU HeabusIK
YCKJIQIHIOIOTH TMpOLIeC Nepekiiaay (paxoBUX TEKCTiB.

[TincymoBytouM, BapTO 3a3HAYWMTH, 10 HaBYaJIbHAa TEXHOJIOTiS Mae
TPYHTYBATUCSI HA CUCTEMHO-CTPYKTYPHOMY MiJX0i 10 (hDOPMYyBaHHS Hay-
KOBOTO 3HAHHS 3a IOMOMOTOI0 Pi3HUX TUITiB 3aBAaHb. Peanizallisi 3aBnaHb
y MOBHiil Mipi MOXJIMBA JIMILIE 32 YMOB CTBOPEHHS CYYaCHOT'O HaBYAJIbHO-
MEeTOIMYHOro 3abe3rnevyeHHs. PaxoBO OPiEHTOBAHMII TEKCT CIYXUTh SIK
JKepesoM iHgopMallii, Tak i 3pa3koM JJ1s1 pO3BUTKY HABUYOK Ta BMiHb,
TOMY 1Ie 000B’SI3KOBO Tpeba BpaXxoByBaTH Y Mpolieci Migdopy MaTepialiB Ta
MpU CTBOPEHHI BIIPaB Ta 3aBJaHb SIK CIPUSATAUBUI (haKTOP Pi3HOOIYHOTO
Ta HijicHOro opMyBaHHS MPHU MiArOTOBLI MaitbyTHHOT MpodeciiiHOT 0cOo-
OUCTOCTI.

Ha nymxky H. B. 3iHykoBoi, BpaBu B yCix BUAAaX MOBJIEHHEBOI Hdi-
SITBHOCTI YTBOPIOIOTh TEBHY CUCTEMY, BCEPEIMHI SIKOT B3aEMOIIOB’sI3aHi
Nlii BUKOHYIOTbCSI B TOPSIAKY HAacTaHHSI TPYAHOIIIB Ta 3 ypaxyBaHHSM
MOCJIiIOBHOCTI PO3BUTKY i (hpopMyBaHHS HaBUYOK i BMiHb. [ligxonu mo
BUOKpPEMJICHHS BMpaB IS HABYAHHS Tepeksany Bil3HAyaloThCs Pi3HO-
MaHITHICTIO Ta XapaKTepu3ylOThCs MEBHOIO cynepewinBicTio (3iHYKOBa,
2018: 27).

Bapro 3aBxau mam’stat, 1110 TOJOBHOIO YMOBOIO MPABUJILHOTO Tepe-
KJ1aay € MpaBUJIbHE PO3YMiHHS TOTO, MPO LIO WAEThCS B KOHTEKCTI, IS
yoro 6axxaHO MaTU JessKe 3HaHHS TMpeaMeTa, Npo sKuii iine Mmosa. B 3a-
JIEXKHOCTI Bill BUAY JisUTbBHOCTI 3MiHIOEThCS I (haxoBa TEPMiHOJIOTiS, 110
3YMOBJTIOE HEOOXiIHICTh CTBOPEHHSI HOBUX 3ac00iB nepenavi iHpopmaii
a00 BIOCKOHAJIEHHS iCHYIOUMX, 1110 1 BU3HAaYae creundiyHiCTh MOBHUX
3ac00iB sIK 0COOJMBOCTI MpodeciiiHoi KoOMyHiKallii Ha piBHi TekcTy. [Tpu
TaKOMY iHTEHCUBHOMY METO/li HABYAHHS Oifibllla KOHLIEHTpALlisl yBaru 3a-
Oe3neuye Kpalie COpuiiHATTS iHDopMallii Ta OUTbLIY MPOAYKTUBHICTb, SIKi
BKpail MOTpiOHI B yMOBaX peajibHOro MpodecitHOro ChiIKyBaHHS.

TakuM yrMHOM, 3p0O3yMiJio, 1110 AUCLIMILIIHA MepeKaany (paxoBo opieH-
TOBAHOTO MOBJICHHSI IOTTIOMAarae MorIMOMTU Ta MaTepiani3yBaTh TEOPETUY-
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Hi MOJIOXKEHHS MPO MepeKIIa, HaaaTu CTyJeHTaM OuIbII ITMOOKe Ta MpaK-
TUYHE PO3yMiHHS mepekiany. CTpyKTYpyBaHHs AUCLMIUIIHU 32 IEBHUMU
po3aiiaMu 103BOJISIE TOETanHo ¢GopMyBaTu crielrdiyHi MepekaagalbKi
KOMMETEHIIiT, Mepexoasuu Mpu LbOMY Bijl 3arajibHo(axoBux 10 6e3noce-
penHbo (haxOBUX KOMITETEHIIIH y TTpolLeCi BUPilLIEHHS MepeKIanalbKux 3a-
a4y Ta (haxoBUX 3aBAaHb. TakoX IMependavyaeThCsl, IO CTYACHTH 3MOXYTh
MPOBOAUTH MOCTINHY iH(hOPMaLiifHO-MOIIYKOBY POOOTY 3 METOIO PO3LIN-
PEHHsI aKTMBHOTO 3aracy NnepekiafalbkKuX BiAMOBIAHOCTEH, 30arayeHHs
MepPCOHAbHOTO Te3aypycy nepekianaya, BUBYEHHS CrielialbHOI TEPMiHO-
Jiorii y pizHMX cepax, popmMyBaHHSI HEOOXiTHUX (POHOBUX 3HAHb.

[lepcriekTBY MomadbLINX PO3BIAOK CKJIANA€ OPiEHTALlSI HABUaHHS Ha
¢dopMyBaHHS TpodeciiiHMX KOMITETeHLLil Ta CAMOCTIiHOCTI, 1110 JO3BOJISIE
CTYJEHTaM 3aCBOITU KOHKPETHI BMiHHS Ta HABUYKU, 3arajIbHYy €pYAULIiIO,
3MaTHICTbh BUPILIYBAaTU MpodeciiiHi 3aBaaHHs, HEOOXiaHi 111 MaliOyTHHO-
IO YCHILIHOTO MPOBAIXKEHHS €] AiSNTBHOCTI B rajy3i mepekyiaay Ta Mix-
KYJBTYPHOTO CHiJIKYBaHHS B CydaCHOMY MPOTPECUBHOMY T€OMOJTiTUYHO-
MY CBITi.
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